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Technical Contributors

Script Encoding Initiative

The Consortium is particularly grateful to the work of the Script Encoding 
Initiative (SEI), under the direction of Dr. Deborah Anderson. The SEI project, 
located in the Department of Linguistics at the University of California at 
Berkeley, has undertaken the important work of preparing proposals for 
encoding for less-commonly used scripts and those of scholarly or historic 
interest. In the Version 6.0 time frame, the SEI organization has engaged with 
the user communities, prepared proposals, provided fonts, and shepherded 
many proposals successfully through both the Unicode Technical Committee 
and the JTC1/SC2/WG2 ISO/IEC 10646 standardization processes. The new 
scripts and characters proposed by SEI and encoded after Version 5.0 of the 
Unicode Standard include: 

Carian, Cham, Cyrillic additions for historic characters, Kayah Li, Latin 
additions for Medievalists, Lepcha, Lycian, Lydian, Myanmar additions 
for minority languages, Ol Chiki, Rejang, Saurashtra, Sundanese, and 
Vai scripts and characters in Version 5.1. 
Avestan, Bamum, Common Indic Number Forms, Devanagari 
Extended, Egyptian Heiroglypns, Imperial Aramaic, Inscriptional 
Pahlavi, Inscriptional Parthian, Javanese, Kaithi, Meetei Mayek, Old 
South Arabian, Old Turkic, Rumi Numeral Symbols, Samaritan, Tai 
Tham (Lanna), Tai Viet, Unified Canadian Aboriginal Syllabic additions, 
and Vedic Extension scripts and characters in Version 5.2. . 
Mandaic, Batak, Brahmi, Bamum additions for historic characters, and 
Arabic additions for Kashmiri in Version 6.0. 

Script and Character Proposals

Since the publication of Unicode Version 5.0, a number of important scripts 
and characters have been added to the Standard. We express deep 
appreciation to the following experts who shared their specialized knowledge 
in order to improve the repertoire of Unicode and allow us to better serve our 
worldwide user community.

For Arabic additions: Muzaffar Aazim, Deborah Anderson, Attash 
Durrani, Michael Everson, Azzeddine Lazrek, Kamal Mansour, 
Roozbeh Pournader, Elnaz Sarbar, and the Pakistan National 
Language Authority 
For Avestan: Michael Everson and Roozbeh Pournader 
For Bamum additions: Michael Everson, Jason Glavy, Charles Riley, 
Konrad Tuchscherer, and the Bamum Scripts and the Archives Project 
in the Palace of Bamum Kings 
For Batak: Michael Everson and Uli Kozok 
For Bengali additions: Anshuman Pandey 
For Bopomofo additions: Michael Everson, H. W. Ho, and Andrew 
West 
For Brahmi: Stefan Baums, Michael Everson, and Andrew Glass 
For Carian: Ignacio-Javier Adiego, Michael Everson, and Craig 
Melchert 
For Cham: Dave Blood, Jim Brase, Michael Everson, and Bùi Khánh 
Thê´ 
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For CJK Unified Ideographs and other CJK additions: Ideographic 
Rapporteur Group 
For combining diacritical mark additions: Tero Aalto, Peter Baker, 
Barbara Beeton, David Carlisle, António Emiliano, Stephen Emmel, 
Michael Everson, Asmus Freytag, Florian Grammel, Odd Einar 
Haugen, Patrick Ion, Diana Luft, Susana Pedro, Roozbeh Pournader, 
Lorna Priest, Klaas Ruppel, Murray Sargent, Gerd Schumacher, 
Andreas Stötzner, Vladas Tumasonis, and the State Commission of 
the Lithuanian Language 
For Coptic additions: Stephen Emmel and Michael Everson 
For Cyrillic additions: Alexander Ankwab, David Birnbaum, Akhara 
Bzhanija, Ralph Cleminson, Ivan Derzhanski, Vladislav Dorosh, 
Michael Everson, Alexej Kryukov, Sorin Paliga, Lorna Priest, Klaas 
Ruppel 
For Devanagari additions: Michel Angot, Peri Bhaskararao, R. 
Chandrashekar, Michael Everson, Malcolm Hyman, R. K. Joshi, 
Swaran Lata, Susan Moore, B. V. Venkatakrishna Sastry, Pravin 
Satpute, Peter Scharf, Michael Witzel, and the Government of India 
For Egyptian Hieroglyphs: John Baines, Hans van den Berg, Lee 
Collins, Richard Cook, Michael Everson, Jochen Hallof, Jaromír Málek, 
Mark-Jan Nederhof, Bob Richmond, Serge Rosmorduc, Wolfgang 
Schenkel, and Nigel Strudwick 
For Ethiopic additions: Lorna Priest, Hans Schaumberger, and Daniel 
Yacob 
For Greek and Coptic additions: Michael Everson and Nick Nicholas 
For Hangul Jamo additions: Kim Kyongsok and Dae Hyuk Ahn 
For Imperial Aramaic: Michael Everson 
For Inscriptional Pahlavi: Michael Everson and Roozbeh Pournader 
For Inscriptional Parthian: Michael Everson and Roozbeh Pournader 
For Javanese: Bagiono Djokosumbogo, Michael Everson, 
Hadiwaratama, Donny Harimurti, Sutadi Purnadipura, and Ki Demang 
Sokowaten 
For Kaithi: Anshuman Pandey 
For Kana additions: Nozomu Kato 
For Kayah Li: J. Fraser Bennett, Michael Everson, and David Solnit 
For Latin additions: Tero Aalto, Peter Baker, Peter Constable, António 
Emiliano, Michael Everson, Florian Grammel, Odd Einar Haugen, Erkki 
Kolehmainen, Therese Leinonen, Diana Luft, Susana Pedro, David J. 
Perry, Lorna Priest, Karl Pentzlin, Jack Rueter, Klaas Ruppel, Caroline 
Sandström, Gerd Schumacher, Andreas Stötzner, Ilya Yevlampief, and 
the German National Body 
For Lisu: David Bradley, Adrian Cheuk, David Morse, the National 
Body of China, and the Yunnan Minority Language Commission 
For Lydian: Michael Everson and Craig Melchert 
For Lycian: Michael Everson and Craig Melchert 
For Malayalam additions: Michael Everson, Cibu Jony, and Eric Muller 
For Mandaic: Michael Everson and Brian Mubaraki 
For Meetei Mayek: Shobhana Chelliah, Pravabati Chingangbam, 
Michael Everson, T. M. Khumancha, Swaran Lata, Tabish Qureshi, 
Sohini Ray, Surmangol Sharma, S. Imoba Sing, Chungkham 
Yashaawanta Singh, Leihaorambam Sarbajit Singh, and the 
Government of Manipur 
For modifier tone letter addtions: Charles Bigelow, Lyle Campbell, 
Peter Constable, Michael Dürr, Thomas Larsen, Judith Maxwell, Lorna 
Priest, John Robertson, and Sergio Romero 
For Myanmar additions: Martin Hosken 
For New Tai Lue: Chen Zhuang, Michael Everson, Martin Hosken, Wei 
Lin Mei, and Yu Kanglong 
For Old South Arabian: Michael Everson, Sultan Maktari, Kamal 
Mansour, and Peter Stein 
For Old Turkic: Marcel Erdal, Michael Everson, Mehmet Olmez, and 
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Wushour Silamu 
For Oriya additions: Anshuman Pandey 
For Phaistos Disc: Michael Everson and John Jenkins 
For Phoenician additions: Michael Everson 
For punctuation additions: Peter Baker, Barbara Beeton, David 
Birnbaum, David Carlisle, Ralph Cleminson, Ivan Derzhanski, Marcus 
Dohnicht, Vladislav Dorosh, António Emiliano, Michael Everson, 
Asmus Freytag, Odd Einar Haugen, Patrick Ion, Alexej Kryukov, Sorin 
Paliga, Susana Pedro, David J. Perry, Roozbeh Pournader, Klaas 
Ruppel, and Murray Sargent 
For Rejang: Michael Everson and Richard McGinn 
For Samaritan: Alan Crown, Michael Everson, Mark Shoulson, and 
Benny Tsedaka 
For Saurashtra: Michael Everson and Jeyakumar Chinnakkonda 
Krishnamoorty 
For superscripts and subscript additions: Tero Aalto, Michael Everson, 
and Klaas Ruppel 
For Tai Tham: Phra Arnont, Phramaha Boontip, Roger Casas, Peter 
Constable, Michael Everson, Martin Hosken, Phramaha Jirasak, U 
Hong Kham, Yi Khan Long, Chapana Pinngoen, Victor Roetman, 
Udom Rungruengsri, Pichai Saengboon 
For Tai Viet: Jim Brase, James Đỗ, Ngô Trung Việt 
For Tibetan additions: Michael Everson, Chris Fynn, Peter Scharf, and 
Andrew West 
For Tifinagh additions: Jon Coblentz, Lorna Priest, and Andrew 
Savage 
For Unified Canadian Aboriginal Syllabic additions: Michael Everson 
and Chris Harvey 
For Vai: Jumah Jennifer Gray Brumskine, S. Jabaru Carlon, Michael 
Everson, Svend Holsoe, Jim Laesch, Saki Mafundikwa, Peter Martin, 
Miata Jessica Metzger, Mohamed B. Nyei, Lorna Priest, Charles Riley, 
José Rivera, William Seigman, Tombekai Sherman, and John V. 
Singler 
For Vedic: Michel Angot, R. Chandrashekar, Michael Everson, 
Malcolm Hyman, R. K. Joshi, Susan Moore, B. V. Venkatakrishna 
Sastry, Peter Scharf, Michael Witzel, and the Government of India 

Symbol Proposals

Many important new symbols and major symbols sets have been added to the 
Standard since the publication of Version 5.0. We are deeply indebted to the 
following individuals and organizations whose expertise and, in many cases, 
multi-year efforts have allowed us to greatly extend the symbol coverage of 
Unicode to better meet the needs of telecommunications, commerce, 
mathematics and other user communities.

For alchemical symbols: William R. Newman, John A. Walsh, Stacy 
Kowalczyk, Wallace E. Hooper, Tamara Lopez 
For ancient symbols: David Perry 
For currency symbols: Michael Everson, Manoj Jain, Swaran Lata, 
David Sewell, and the Government of India, Ministry of Information 
Technology 
For Dingbats: Peter Constable, Mark Davis, Peter Edberg, Michael 
Everson, Koichi Kamichi, Taichi Kawabata, Yasuo Kida, Peter Lofting, 
Katsuhiko Momoi, Shigeki Moro, Yasushi Nao, Katsuhiro Ogata, Karl 
Pentzlin, Markus Scherer, Andreas Stötzner, Michel Suignard, Ken 
Whistler 
For domino tiles: Chen Zhuang, Michael Everson, Lu Qin, Masuhiro 
Sekiguchi, Tseng Shih-Shyeng, Wei Lin-Mei, and Andrew West 
For emoticons: Peter Constable, Mark Davis, Peter Edberg, Michael 
Everson, Koichi Kamichi, Taichi Kawabata, Yasuo Kida, Peter Lofting, 

Page 3 of 5Acknowledgements

12/7/2012http://www.unicode.org/acknowledgements/Unicode6.0.0/techcontrib.html



Katsuhiko Momoi, Shigeki Moro, Yasushi Nao, Katsuhiro Ogata, Karl 
Pentzlin, Markus Scherer, Andreas Stötzner, Michel Suignard, and Ken 
Whistler 
For enclosed alphanumeric supplement: Peter Constable, Mark Davis, 
Peter Edberg, Michael Everson, Koichi Kamichi, Taichi Kawabata, 
Yasuo Kida, Peter Lofting, Katsuhiko Momoi, Shigeki Moro, Yasushi 
Nao, Katsuhiro Ogata, Karl Pentzlin, Markus Scherer, Andreas 
Stötzner, Michel Suignard, and Ken Whistler 
For enclosed CJK letters and months: Michel Suignard 
For enclosed ideographic supplement: Peter Constable, Mark Davis, 
Peter Edberg, Koichi Kamichi, Taichi Kawabata, Yasuo Kida, Peter 
Lofting, Katsuhiko Momoi, Shigeki Moro, Yasushi Nao, Katsuhiro 
Ogata, Markus Scherer, Michel Suignard, and Ken Whistler 
For letterlike symbols: The Society of Biblical Literature, Deutsche 
Bibelgesellschaft 
For mahjong tiles: Chen Zhuang, Michael Everson, Lu Qin, Masuhiro 
Sekiguchi, Tseng Shih-Shyeng, Wei Lin-Mei, and Andrew West 
For miscellaneous mathematical symbols: Barbara Beeton, David 
Carlisle, Asmus Freytag, Laurențiu Iancu, Patrick Ion, Roozbeh 
Pournader, and Murray Sargent 
For miscellaneous symbols: Deborah Anderson, Barbara Beeton, 
Chen Zhuang, Peter Constable, Mark Davis, Peter Edberg, Michael 
Everson, David Faulks, Laurențiu Iancu, Koichi Kamichi, Taichi 
Kawabata, Yasuo Kida, Azzeddine Lazrek, Peter Lofting, Lu Qin, 
Katsuhiko Momoi, Shigeki Moro, Yasushi Nao, Katsuhiro Ogata, Karl 
Pentzlin, Murray Sargent, Markus Scherer, Masuhiro Sekiguchi, Karen 
Stollznow, Andreas Stötzner, Michel Suignard, Tseng Shih-Shyeng, 
Wei Lin-Mei, Andrew West, and Ken Whistler 
For miscellaneous symbols and arrows: Barbara Beeton, David 
Carlisle, Asmus Freytag, Patrick Ion, Azzeddine Lazrek, Roozbeh 
Pournader, Murray Sargent, and Michel Suignard 
For miscellaneous symbols and pictographs: Peter Constable, Mark 
Davis, Peter Edberg, Michael Everson, Koichi Kamichi, Taichi 
Kawabata, Yasuo Kida, Peter Lofting, Katsuhiko Momoi, Shigeki Moro, 
Yasushi Nao, Katsuhiro Ogata, Karl Pentzlin, Markus Scherer, 
Andreas Stötzner, Michel Suignard, and Ken Whistler 
For musical symbols: Patrick Andries 
For miscellaneous technical symbols: Leonid Broukhis, Peter 
Constable, Mark Davis, Peter Edberg, Michael Everson, Koichi 
Kamichi, Taichi Kawabata, Yasuo Kida, Peter Lofting, Katsuhiko 
Momoi, Shigeki Moro, Yasushi Nao, Katsuhiro Ogata, Karl Pentzlin, 
Markus Scherer, Andreas Stötzner, Michel Suignard, and Ken Whistler 
For number forms: Anshuman Pandey, David Perry, and Michel 
Suignard 
For playing cards: Peter Constable, Mark Davis, Peter Edberg, Michael 
Everson, Koichi Kamichi, Taichi Kawabata, Yasuo Kida, Peter Lofting, 
Katsuhiko Momoi, Shigeki Moro, Yasushi Nao, Katsuhiro Ogata, Karl 
Pentzlin, Markus Scherer, Andreas Stötzner, Michel Suignard, and Ken 
Whistler 
For transport and map symbols: Peter Constable, Mark Davis, Peter 
Edberg, Michael Everson, Koichi Kamichi, Taichi Kawabata, Yasuo 
Kida, Peter Lofting, Katsuhiko Momoi, Shigeki Moro, Yasushi Nao, 
Katsuhiro Ogata, Karl Pentzlin, Markus Scherer, Andreas Stötzner, 
Michel Suignard, and Ken Whistler 

Property Contributions

The work to develop and verify the consistency of many of the character 
properties and algorithms was a significant contribution to Version 6.0. An 
important role in this effort was played by the International Components for 
Unicode (ICU) team and a number of other contributors including: Deborah 
Anderson, Dragan Besevic, Ernest van den Boogaard, Richard Cook, John 
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Cowan, Mark Davis, Martin Dürst, Peter Edberg, John Emmons, Behdad 
Esfahbod, Laurențiu Iancu, John Kenkins, Kent Karlsson, Steven R. Loomis, 
Hendrik Maryns, Kamal Mansoor, Eric Muller, Michael Ow, Karl Pentzlin, Ake 
Persson, Roozbeh Pournader, Markus Scherer, Shriramana Sharma, Michel 
Suignard, Yoshito Umaoka, Emmanuel Vallois, Philippe Verdy, Ken Whistler, 
C.E. Whitehead, Karl Williamson.

Figure Contributions

We are indebted for the continued use of sources for certain figures in Version 
6.0. In particular, Grenfel (1921), Austin (1973), and Allen (1931) were used as 
sources to draw the large figure for Greek editorial marks. Parisian Schola 
Cantorum and Hymns of Faith were the sources used for Arabic musical 
passages. The Kharoshthi map in Figure 10-5 was adapted from Glass (2000).

Last updated:  - Thursday, September 01, 2011 6:35:13 AM 
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Unicode Technical Committee

The technical content of the Unicode Standard is determined by the Unicode 
Technical Committee (UTC), which was chaired during the development of 
Version 6.0 by Lisa Moore. Eric Muller served as Vice-Chair and Rick 
McGowan as Recording Secretary. Subcommittee chairs also ably led their 
respective encoding committees: the Symbols Subcommittee was chaired by 
Markus Scherer, the South Asian Subcommittee by Eric Muller, and the 
Scripts Subcommittee by Rick McGowan.

Representatives of Full, Institutional, Supporting, Associate, and Individual
Members, as well as invited experts and Liaison Members all contributed to 
the work of the UTC.

Unicode CLDR-TC

The Unicode Technical Committee is indebted to the Unicode Common Locale 
Data Repository Technical Committee (CLDR-TC), in particular, for their 
contributions to the further development of Unicode Standard Annex #14, 
Unicode Line Breaking Algorithm and Unicode Standard Annex #29, Unicode 
Text Segmentation. The CLDR-TC is chaired by Mark Davis, with Vice-Chair 
John Emmons.

Last updated:  - Monday, August 22, 2011 11:00:40 AM 
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Editorial Committee 

The production of The Unicode Standard, Version 6.0, is due to the dedication 
of many people over several years. We are indebted to the individuals active 
on the Editorial Committee, whose major contributions were central to the 
design, authorship, and review of this version of the Standard. These 
acknowledgements also include work done on Versions 5.1 and 5.2. 

Julie D. Allen was responsible for the editing of Unicode Version 6.0: the 
Core Specification, Unicode Standard Annexes, and associated information. 
As Senior Editor and Project Manager, she made updates to the specification 
as a whole, contributed to the writing of many of the script descriptions, text on 
symbols, Appendix B, and managed the general project schedule for 
completion of the Core Specification. Julie led the updating of the glossary and 
the coordination with other contributors. 

Deborah Anderson led the effort to standardize historic and less commonly 
used scripts through leading the Scripts Encoding Initiative ongoing program 
of work. A tireless reviewer of text and data, she coordinated with numerous 
script experts and scholars to clarify the use and appearance of many 
characters. She also edited the Javanese introduction, Devanagari Extended, 
Vedic Extensions, Kaithi, Meetei Mayek, and contributed significantly to the 
references. As International Representative for L2, Deborah was a key 
contributor to the continued successful synchronization of the work at both 
JTC1/SC2/WG2 and Unicode. 

Joe Becker created the original Unicode prospectus and continued as 
contributing editor for this version.

Richard Cook authored the new Appendix F, "Documentation of CJK Strokes" 
of Version 6.0. He also contributed to maintaining and updating the Unihan 
database and its documentation, and served as a Unicode Consortium 
representative to the IRG.

Craig Cummings reviewed and led improvements to a number of Unicode 
FAQs, including: Basic, Middle Eastern Scripts and Languages, UTF-8, UTF-
16, UTF-32 and BOM, and Variation Sequences.

Mark Davis was essential to the development of Version 6.0. Mark led many 
aspects of the overall design of the Unicode Standard. He contributed 
significant revisions and enhancements to the statement of conformance, 
casing behavior, stability policies, text boundaries, bidirectional behavior, 
implementation guidelines, normalization, and the addition of properties to the 
Unicode Character Database. Mark is the editor of three of the Unicode 
Standard Annexes, a co-editor of two others, and was a major contributor in 
defining Unicode IDNA compatibility processing.

Peter Edberg authored the block descriptions for many new scripts and 
symbols in Version 6.0, including: Imperial Aramaic, Mandaic, Emoji (including 
emoticons). Samaritan, Old Turkic, Old South Arabian, Inscriptional Parthian 
and Inscriptional Pahlavi, Avestan, and Bamum. He also contributed to related 
figures and updated the introduction to Chapter 14.

Michael Everson was a major contributor to the ongoing effort to standardize 
the world's text—most notably in support of encoding scripts in less common 
use and in support of scholarly work. In addition to the encoding contributions, 
he also provided many new glyphs and updated fonts across many scripts and 
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symbols that were used in the publication of the Unicode Standard. The list of 
scripts and characters is long and includes: Cyrillic, symbols (including emoji), 
Samaritan, Devanagari, Tibetan, UCAS, New Tai Lue, Tai Tham, Vedic, 
Coptic, punctuation, Javanese, Meetei Mayek, Imperial Aramaic, Phoenician, 
Avestan, Inscriptional Parthian and Inscriptional Pahlavi, Old Turkic, Egyptian 
Hieroglyphs, and Mandaic. 

Asmus Freytag made many contributions to the text and production of 
Version 6.0. He made significant extensions to the Unibook chart layout 
software to support the production of the new CJK Unified Ideograph and 
Compatibility Ideograph code chart formats. He made other improvements to 
the charting process, such as better layout of dotted circles. Asmus made 
significant contributions to Chapter 17 and reviewed and offered 
improvements to much of the new text of the core specification and the 
updates to the Unicode Standard Annexes.

Andy Heninger was responsible for the editing of Unicode Standard Annex 
#14, Unicode Line Breaking Algorithm, making a number of updates, including 
adding new rules and classes, and updating the descriptions of the behavior of 
a number of characters.

Richard Ishida contributed to the improvement of the description of Myanmar, 
Tai Viet, Lisu, Malayalam and Balinese, and reviewed other new text. He also 
made significant contributions to the Unicode website, much of it in support of 
Version 6.0, including redesign of the charts pages.

John H. Jenkins contributed to the maintenance and extension of the Unihan 
database, extended the Han radical-stroke index to the ideographic content of 
the standard, and prepared the radical-stroke index for publication. Co-editor 
of one Unicode Standard Annex, he was also responsible for updates to 
Chapter 12 and Appendix E and maintaining the Han cross-reference tables. 
John represented the Unicode Consortium at the IRG and maintained 
necessary U-source information for IRG work. 

Rick McGowan provided project management for much of the release 
production for Version 6.0, from releasing the Unicode Standard Annexes, to 
code chart production, announcements, and ongoing tracking of Public Review 
Issues. He contributed several new figures, extensive revisions to existing 
figures and tables, and new text for Arabic pedagogical symbols, Kashmiri 
additions for Arabic and Devanagari, and the Kana supplement.

Lisa Moore, as Chair of the Unicode Technical Committee, oversaw the 
content of Version 6.0. She made clarifying updates to the text on Turkish and 
Romanian, updated Appendix D, rewrote much of the front matter, and 
contributed to the general editing of the text.

Eric Muller worked on numerous font issues in the text and provided technical 
support for the publication tools.  He was a key contributor to the production of 
property data by maintaining and updating the Unicode Character Database in 
XML.  Eric was also editor of UAX #42, and made clarifying updates to the text 
on Turkish and Romanian, Arabic, the use of annotation characters in 
bidirectional contexts, and Malayalam.

Addison Phillips documented the new Oriya fraction signs and Telugu 
fraction signs and contributed to the editing of the text.

Michel Suignard was a major contributor to organizing, tracking, and 
implementing code chart updates for Version 6.0, with a particular focus on the 
quality of production of the CJK charts. He was also a leader in the 
synchronization of Unicode and ISO/IEC 10646 through his role as Project 
Editor for 10646. He was responsible for editing ISO/IEC 10646: 2011, the 
second edition of the third version, and thus provided the foundation for the 
seamless coordination with the publication of Unicode Version 6.0. Michel 
added IRG sources to Unihan and was a major contributor in defining Unicode 
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IDNA compatibility processing.

Ken Whistler was the managing editor of Version 6.0. He had responsibility 
for all aspects of production and verified the accuracy and quality of all 
updates to the text. Ken meticulously updated the Unicode Character 
Database, adding all of the new characters and their core properties. He also 
maintained the Character Names List and supplied many of the annotations. 
Ken contributed extensive work on the Unicode Standard Annexes and 
Technical Standards, in particular for UAX #44, UAX #15, and UTS #10. He 
also was a major contributor in defining Unicode IDNA compatibility 
processing.

Last updated:  - Monday, August 22, 2011 11:00:40 AM 
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Members

The technical content of the Unicode Standard is determined by the Unicode 
Technical Committee members: Full, Institutional, Supporting, and Associate
Members, as well as Individual and Liaison Members, and invited experts.

The Officers of the Unicode Consortium maintained the stability policies, 
established liaison relationships, managed the business of the Consortium, 
and maintained relationships with the worldwide community of Unicode users.

The support of member companies has been crucial to The Unicode Standard, 
Version 6.0. Adobe Systems, Inc., generously supplied the licenses for the 
Minion fonts, Adobe® Framemaker ® 9.0, and Adobe® Creative Suite 4 
Premium, which were used to create the text and graphics of the core 
specification. Particular thanks for facilities, equipment, and resources are 
owed to Apple Computer, Inc. and Microsoft Corporation. Apple provided 
much needed hardware both for our Senior Editor and in support of the 
Unicode Han Database. We especially wish to thank Microsoft for its generous 
support in providing office space, as well as licenses for Visual Studio 2010 
and Windows 7. PdfLib GmbH provided PDFlib+PDI 6.0.3 for Microsoft 
Windows and PDFlib TET (Text Extraction Toolkit) 2.1.0 for Microsoft 
Windows, and Asmus, Inc. provided custom-built software based on these 
libraries and used for the post-production processing of PDFs for the code 
charts. Finally, ongoing work on CJK encoding was supported by the generous 
provision of licenses of Wenlin 4.0 by Thomas Bishop.

Office and Staff

The development of the Unicode Standard, Version 6.0 would not have been 
possible without the support of the office staff of the Unicode Consortium, and 
the work of Mike Kernaghan, as operational manager of the Unicode office. 
We thank Magda Danish, who helped with Version 6.0 in countless ways, from 
hosting Editorial Committee meetings, editing Unicode Standard Annex #41, 
Common References for Unicode Standard Annexes, and updating may web 
pages to being the public face for our many administrative functions. We also 
thank Sarasvati, who minded the mailing lists.
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